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L 266/22 DZIENNIK URZĘDOWY WSPÓLNOT EUROPEJSKICH 19.10.2000

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 35/1999

z dnia 26 marca 1999 r.

zmieniająca zalącznik XI (Uslugi telekomunikacyjne) do Porozumienia EOG

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym, dostosowane Protokolem dostoso-
wującym Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym, dalej zwane Porozumieniem, w szczegól-
ności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zalącznik XI do Porozumienia zostal zmieniony decyzją Wspólnego Komitetu EOG 7/1999 z dnia
29 stycznia 1999 r. (1).

(2) Do Porozumienia należy wlączyć dyrektywę 98/10/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26
lutego 1998 r. w sprawie zastosowania zasady otwartej sieci (ONP) w telefonii glosowej oraz w
sprawie uslug powszechnych w telekomunikacji w konkurencyjnym środowisku (2), która zastępuje
dyrektywę 95/62/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 13 grudnia 1995 r. w sprawie stoso-
wania dostępu do sieci publicznych (ONP) w telefonii glosowej (3),

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykul 1

Tekst pkt 5c (dyrektywa 95/62/WE Parlamentu Europejskiego i Rady) zalącznika XI do Porozumienia
otrzymuje brzmienie:

„— 398 L 0010: dyrektywa 98/10/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 lutego 1998 r. w
sprawie zastosowania zasady otwartej sieci (ONP) w telefonii glosowej oraz w sprawie uslug
powszechnych w telekomunikacji w konkurencyjnym środowisku (Dz.U. L 101 z 1.4.1998, str. 24).

Do celów Porozumienia, przepisy dyrektywy należy interpretować wraz z następującymi dostosowa-
niami:

a) w zakresie dotyczącym Państw EFTA, odniesienie w art. 26 lit. a) do Traktatu uważa się za odnie-
sienie do Porozumienia między Państwami EFTA w sprawie ustanowienia Urzędu Nadzoru i Trybu-
nalu Sprawiedliwości;

b) do art. 26 ust. 2 dodaje się, co następuje:

»a) W przypadku odwolania się do procedury przewidzianej na mocy ust. 3 i 4, w sytuacji
dotyczącej jednego lub kilku krajowych organów wykonawczych Państw EFTA, fakt ten należy
notyfikować do krajowego organu wykonawczego i Urzędu Nadzoru EFTA;

b) w przypadku odwolania się do procedury przewidzianej na mocy ust. 3 i 4, w sytuacji
dotyczącej jednego lub kilku krajowych organów wykonawczych UE i Państwa EFTA, fakt ten
należy notyfikować do krajowych organów wykonawczych, Komisji i Urzędu Nadzoru EFTA.«;

(1) Dz.U. L 35 z 10.2.2000, str. 37.
(2) Dz.U. L 101 z 1.4.1998, str. 24.
(3) Dz.U. L 321 z 30.12.1995, str. 6.
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c) do art. 26 ust. 3 dodaje się, co następuje:

»a) W przypadku gdy w następstwie notyfikacji na podstawie ust. 2 lit. a), krajowy organ wykona-
wczy lub Urząd Nadzoru EFTA stwierdza, że sprawa wymaga dokladniejszego zbadania, może
skierować ją do grupy roboczej, skladającej się z przedstawicieli Państw EFTA i ich wlaściwych
organów wykonawczych oraz z przedstawiciela Organu Nadzoru EFTA, pelniącego funkcję
Przewodniczącego grupy roboczej. Jeżeli Przewodniczący jest przekonany, że na szczeblu kra-
jowym zostaly podjęte wszystkie możliwe wysilki, wszczyna on procedurę na podstawie, muta-
tis mutandis, wymogów określonych w art. 26 ust. 4;

b) W przypadku, w następstwie notyfikacji na podstawie ust. 2 lit. b) krajowy organ wykonawczy,
Komisja lub Urząd Nadzoru EFTA stwierdza, że sprawa wymaga dokladniejszego zbadania,
może skierować ją do Wspólnego Komitetu EOG. Jeżeli Wspólny Komitet EOG jest przeko-
nany, że na szczeblu krajowym zostaly podjęte wszystkie możliwe wysilki, ustanawia grupę
roboczą, skladającą się z takiej samej ilości przedstawicieli Państw EFTA i ich wlaściwych kra-
jowych organów wykonawczych z jednej strony, oraz z takiej samej ilości przedstawicieli Pań-
stw Czlonkowskich UE i ich wlaściwych organów wykonawczych z drugiej strony, a także z
przedstawicieli Urzędu Nadzoru EFTA i Komisji. Wspólny Komitet EOG wyznacza także Prze-
wodniczącego grupy roboczej. Grupa robocza zobowiązana jest stosować się, mutatis mutandis,
do wymogów proceduralnych określonych w art. 26 ust. 4«.”

Artykul 2

Teksty dyrektywy 98/10/WE w językach islandzkim i norweskim, które są zalączone do poszczególnych
wersji językowych niniejszej decyzji, są autentyczne.

Artykul 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 27 marca 1999 r., pod warunkiem że wszystkie notyfikacje na
mocy art. 103 ust. 1 Porozumienia zostaly dokonane wobec Wspólnego Komitetu EOG.

Artykul 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w Sekcji EOG oraz w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego
Wspólnot Europejskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 26 marca 1999 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG
F. BARBASO

Przewodniczący
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